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The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect 
installation can lead to a danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near 
the area in which they will be placed in use, to avoid moving the 
product unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.
Please use this product with caution. The use of this product requires 
superb skills to avoid accidents to the user or others due to a fall or 
collision.
Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective 
helmet, gloves, knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental 
supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

GENERAL WARNINGS

WARNINGS

EN

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 
Reihenfolge.
Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile 
und Hardware vor der Montage oder Verwendung.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine 
falsche Montage kann zu einer Gefahr führen.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und 
stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.
Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große 
Geschicklichkeit erfordert, um Unfälle durch Stürze oder 
Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.
Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete 
Schutzausrüstung, z.B. Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, 
Ellbogenschützer usw.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

ACHTUNG

DE
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une 
grande habileté, évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres 
personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant 
l'utilisation, par exemple, le casque de protection, les gants, les 
genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 

pour la référence ultérieure.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

AVERTISSEMENTS

FR

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y 

consérvelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIAS

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto 
requiere una gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras 
personas debido a una caída o colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por 
ejemplo, casco protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

ES
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti 
all'utente o ad altri a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il 
casco protettivo, i guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la 
supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

AVVERTENZE GENERALI

AVVERTENZA

IT

Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. 
kask ochronny, rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.

OSTRZEŻENIA

PL
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Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en 
hardware.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een 
onjuiste installatie kan leiden tot gevaar.
Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te vermijden.
Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.
Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist 
uitstekende vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of 
anderen te voorkomen door een val of botsing.
Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een 
beschermhelm, handschoenen, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de 
ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en 

bewaar deze voor toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING

NL
Confirmations

Safety References

EN

Please read this safety notice and building instructions before using the 
scooter. Please store these instructions together with the purchase receipt. 
Please make sure all parts are good before using.

This scooter does not adhere to the Road Traffic Licensing 
Regulations and may therefore not be used in traffic. Obey all local 
traffic and scooter riding laws and regulations. Please ensure that 
this scooter is only used in areas without motor vehices and never 
near stairs, on steep ground and swimming pools orother bodies of 
water. Do not use for tricks, acrobatic performances, jumping, stunt 
riding or similar. Do not use on sleep slopes, valleys or wet/icy 
ground. Only use on dry, hard and level ground. Use with one rider 
only. It needs to be used with safety protective gear (hats, knee 
pads, elbow pads).

Regular maintenance enhances the safety of the kick scooter 
Please check if self-locking nuts and other self-locking fixings may 
lose their effectiveness and change them. if applicable, please take 
care to replace the wheels. Please never make any modifications on 
the scooter.

The brakes must be used correctly, and the feet must not be used to 
stop. The brake will get hot from continuous operation. Do not touch 
after braking.

Do not use at evening/ night or during poor visibility and also not use 
after consuming alcohol or drugs.

Avoid excessive speed especially associated with downhill rides.

Shoes must be worn when using the product.
Bearing maintenance: Regularly inspect and tighten screws and 
other accessories, and apply oil in time to prevent rust from stuck.
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WARNING

5

Aduts must assist children in the initial adjustment procedures to 
unfold scooter, adjust handlebar and steering to the proper height, 
and finally to fold scooter.

Always inspect all parts and locking mechanism before every use. 
Do not use scooter if any parts are broken, damaged on unsecured. 
Do not customize scooter or use repair parts not supplied by the 
supplier. Adult assembly required.

It's recommended to clean and dry the scooter after each use. Store 
it in its original carton when not in use. Keep away from any 
corrosive materials.

The scooter model with 120 mm wheel size is recommended for 
Ages 5 years and older. It is not suitable for people who weigh more 
than 70 kg.

When the product is damaged or has been used continuously for 
more than one year, self-locking nuts and other self-locking fixings 
can lose their effectiveness.
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ASSEMBLY & FOLDING Bestätigungen

Sicherheitsreferenzen

DE

Bitte lesen Sie diesen Sicherheitshinweis und die Bauanleitung, bevor Sie 
den Roller benutzen. Bitte bewahren Sie diese Anleitung zusammen mit dem 
Kaufrezept auf. Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile in Ordnung sind, bevor 
Sie sie verwenden.

Dieser Roller entspricht nicht den 
Strasenverkehrslizenzbestimmungen und darf daher nicht im 
Verkehr eingesetzt werden. Befolgen Sie alle ortichen Verkehrsund 
Rollerfahrgesetze und -bestimmungen. Bite stellen Sie sicher, dass 
dieser Roller nur in Bereichen ohne Kraftfahrzeuge und niemals in 
der Nahe von Treppen, auf steilem Boden und in Schwimmbadern 
oder anderen Gewassern verwendet wird. Nicht fùr Tricks, 
akrobatische Darbietungen, Springen, Stuntreiten oder ahnliches 
verwenden. Nicht an steilen Hangen, Talem oder nassen /eisigen 
Boden verwenden. Nur auf trockenem, hartem und ebenem Boden 
verwenden. Nur mit einem Fahrer verwenden. Es muss mit 
Schutzausrüstung (Mützen, Knieschützer, Ellbogenschützer) 
verwendet werden.

RegelmaBige Wartung erhoht die Sicherheit des Tretrollers.Bitte 
prüfen Sie, ob selbstsichernde Muttern und andere selbstsichemde 
Befestigungen ihre Wirksamkeit verlieren und diese austauschen 
konnen. Achten Sie gegebenenfalls darauf, die Rader auszutauschen. 
Bitte nehmen Sie niemalsAnderungen am Roller vor.

Die Bremsen müssen richtig benutzt werden, und der Fet darf nicht 
zum Anhalten verwendet werden. Die Bremse wird bei Dauerbetrieb 
heiß. Nach dem Bremsen nicht berühren.

Nicht abends /nachts oder bei schlechten Sichtverhaltnissen 
verwenden und auch nicht nach dem Konsum von Alkohol oder 
Drogen.
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ACHTUNG

5

Vermeiden Sie übermabige Geschwindigkeit, insbesondere bei 
Abfahrten. 
Bei der Benutzung des Produkts müssen Schuhe getragen werden.
Wartung des Lagers: Überprüfen und ziehen Sie regelmäßig 
Schrauben und andere Zubehörteile an und tragen Sie rechtzeitig Öl 
auf, um das Festsetzen von Rost zu verhindern.

Erwachsene mussen Kinder bei den anfanglichen Einstellvorgängen 
unterstutzen, um den Roller zu entfalten, den Lenker und die 
Lenkung auf die richtige Hohe einzustellen und schlieBlich den 
Roller zusammenzuklappen.

Uberprufen Sie vor jedem Gebrauch immer alle Teile und den 
Verriegelungsmechanismus.  Verwenden Sie keinen Roller, wenn 
Teile beschadigt, beschădigt oder ungesichert sind. Passen Sie den 
Roller nicht an und verwenden Sie keine Ersatzteile, die nicht vom 
Lieferanten geliefert wurden.  Montage fur Erwachsene erforderlich.

Stellen Sie immer sicher, dass Sie eine geeignete Schutzausrustung 
tragen. Es ist wichtig, dass immer die richtigen Schuhe und ein 
Schutzhelm getragen werden!

Es wird empfohlen, den Roller nach jedem Gebrauch zureinigen und 
zu trocknen. Bewahren Sie ihn in seinem Originalkarton auf, wenn er 
nicht benutzt wird. Halten Sie ihn von ätzenden Materialien fern.

Das Rollermodell mit 120 mm RadgroBe wird ab 5 Jahren 
empfohlen. Es ist nicht fur Personen geeignet, die mehr als 70 kg 
wiegen.

Wenn das Produkt beschädigt ist oder länger als ein Jahr 
ununterbrochen verwendet wurde, können selbstsichernde Muttern 
und andere selbstsichernde Befestigungen ihre Wirksamkeit 
verlieren.
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MONTAGE & FALTEN Confirmation

Références de Sécurité

FR

Veuillez lire cet avis de sécurité et les instructions de construction avant 
d'utiliser le scooter. Veuillez conserver ces instructions avec le reçu d'achat. 
Veuillez vous assurer que toutes les pièces sont bonnes avant de les utiliser.

Ce scooter n'est pas conforme au code de la route et ne peut donc 
pas être utilisé dans la circulation. Respectez toutes les lois et 
réglementations locales en matière de circulation et de conduite en 
scooter. Veuillez vous assurer que ce scooter n'est utilisé que dans 
des zones sans véhicules à moteur et jamais à proximité d'escaliers, 
sur des terrains escarpés et dans des piscines ou autres plans 
d'eau. Ne pas utiliser pour des figures, des performances 
acrobatiques, des sauts, des cascades ou autres. Ne pas utiliser sur 
des pentes dormantes, des vallées ou sur un sol humide/glacé. 
Utiliser uniquement sur un sol sec, dur et plat. À utiliser avec un seul 
cavalier. Il doit être utilisé avec un équipement de protection de 
sécurité (chapeaux, genouillères, coudières).

Un entretien régulier améliore la sécurité de la trottinette.Veuillez 
vérifier si les écrous autobloquants et autres fixations autobloquantes 
risquent de perdre leur efficacité et de les changer. le cas échéant, 
veillez à remplacer les roues. Veuillez ne jamais apporter de 
modifications sur le scooter.

Les freins doivent être utilisés correctement et les pieds ne doivent 
pas être utilisés pour s'arrêter. Le frein deviendra chaud en cas de 
fonctionnement continu. Ne touchez pas après le freinage.

Ne pas utiliser le soir/la nuit ou par mauvaise visibilité et ne pas 
utiliser non plus après avoir consommé de l'alcool ou des drogues.
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AVERTISSEMENT

5

Évitez les vitesses excessives, notamment associées aux descentes.
Le port de chaussures est obligatoire lors de l'utilisation du produit.

Entretien des roulements : Inspectez et serrez régulièrement les vis 
et autres accessoires, et appliquez de l'huile à temps pour éviter 
l'accumulation de rouille.

Les adultes doivent aider les enfants dans les procédures de 
réglage initiales pour déplier le scooter, régler le guidon et la 
direction à la bonne hauteur et enfin plier le scooter.

Inspectez toujours toutes les pièces et le mécanisme de verrouillage 
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le scoote si des pièces sont 
cassées, endommagées ou non sécurisées. Ne personnalisez pas 
le scooter et n'utilisez pas de pièces de réparation non fournies par 
le fournisseur. Assemblage par un adulte requis.

Il est recommandé de nettoyer et sécher le scooter après. chaque 
utilisation. Conservez-le dans son carton d'origine. lorsqu'il n'est pas 
utilisé. Tenez à l'écart de tout matériau corrosif.

Le modèle de scooter avec des roues de 120 mm est recommandé 
pour les 5 ans et plus. Il ne convient pas aux personnes pesant plus 
de 70 kg.

Lorsque le produit est endommagé ou a été utilisé en continu 
pendant plus d'un an, les écrous autobloquants et autres fixations 
autobloquantes peuvent perdre leur efficacité.
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ASSEMBLAGE ET PLIAGE
Confirmaciones

Instrucciones de seguridad

ES

Lea este aviso de seguridad y las instrucciones de construccion antes de 
usar el scooter. Por favor guarde estas instrucciones. Asegúrese de quetodas 
las piezas esten en buenas condiciones antes de usar el scooter.

Este patinete no cumple la normativa sobre permisos de circulación 
y, por lo tanto, no puede utilizarse en el tráfico. Obedezca todas las 
leyes y reglamentos locales de tráfico y conducción de scooters. Por 
favor, asegúrese de que este scooter sólo se utiliza en zonas sin 
vehículos de motor y nunca cerca de escaleras, en terrenos 
empinados y piscinas u otros cuerpos de agua. No lo utilice para 
realizar trucos, acrobacias, saltos, acrobacias o similares. No lo 
utilice en pendientes, valles o terrenos húmedos. Utilícelo 
únicamente en terrenos secos, duros y llanos. Utilícelo con un solo 
jinete. Debe utilizarse con equipo de protección de seguridad 
(gorros, rodilleras, coderas).

Un mantenimiento regular aumenta la seguridad del patinete.
Compruebe si las tuercas autoblocantes y otras fijaciones 
autoblocantes pueden perder su eficacia y cámbielas. En su caso, 
tenga la precaución de cambiar las ruedas. Por favor, nunca realice 
modificaciones en el patinete.

Los frenos deben utilizarse correctamente y no deben utilizarse los 
pies para detenerse. El freno se calentará por el funcionamiento 
continuo. No lo toque después de frenar.

No lo utilice al atardecer/noche o durante condiciones de poca 
visibilidad y tampoco lo utilice después de haber consumido alcohol 
o drogas.

Evite la velocidad excesiva, especialmente en los descensos.
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• Utilícelo solo en superficies limpias y secas, libres de

• Tenga cuidado durante el montaje y evite colocar los dedos en los

• Después de frenar, el mecanismo y la rueda pueden calentarse,

• Las ruedas se desgastarán con el tiempo, el desgaste visible

ADVERTENCIA

5

Debe llevar calzado cuando utilice el producto.
Mantenimiento de los rodamientos: Inspeccione y apriete 
regularmente los tornillos y otros accesorios, y aplique aceite a 
tiempo para evitar que se pegue el óxido.

Los adultos deben ayudar a los niños en los procedimientos 
iniciales de ajuste para desplegar el scooter, ajustar el manillar y la 
dirección a la altura adecuada y, por último, plegar el scooter.

Inspeccione siempre todas las piezas y el mecanismo de bloqueo 
antes de cada uso. No utilice el scooter si alguna pieza está rota, 
dañada o mal fijada. No personalice el scooter ni utilice piezas de 
reparación no suministradas por el proveedor. Es necesario el 
montaje por parte de un adulto.

Se recomienda limpiar y secar el scooter después de cada uso. 
Guárdelo en su caja original cuando no lo utilice. Manténgalo 
alejado de cualquier material corrosivo.

El modelo de scooter con ruedas de 120 mm está recomendado 
para mayores de 5 años. No es adecuado para personas que pesen 
más de 70 kg.

Cuando el producto está dañado o se ha utilizado de forma 
continuada durante más de un año, las tuercas autoblocantes y 
otras fijaciones autoblocantes pueden perder su eficacia.
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MONTAJE Y PLEGADO

• Montaje de la tabla: Desmonte el freno antes de utilizar el

más corto para la parte delantera de la tabla y el tornillo más largo

Conferme

Riferimenti di Sicurezza

IT

Si prega di leggere questo avviso di sicurezza e le istruzioni di costruzione 
prima di utilizzare il monopattino. Si prega di conservare queste istruzioni 
insieme alla ricevuta d'acquisto. Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano 
a posto prima dell'uso.

Questo monopattino non è conforme al regolamento sulle licenze 
per il traffico stradale e pertanto non può essere utlizzato nel traffico. 
Rispettare tutte le leggi e le normative locali sul traffico e sul 
monopattino. Assicurarsi che questo monopattino sia utilizzato solo 
in aree senza autoveicoli e mai vicino a scale, su terreni scoscesi e 
piscine o altri corpi idrici. Non usare per trucchi, esibizioni 
acrobatiche, salti, acrobazie o simili. Non utilizzare su pendii ripidi, 
valli o terreni bagnati/ghiacciati. Utlizzare solo su terreno asciutto, 
duro e piano. Utilizzare con una sola persona. Deve essere utilizzato 
con dispositivi di protezione (cappelli, ginocchiere, gomitiere).

Una manutenzione regolare migliora la sicurezza del monopattino. 
Controllare se i dadi autobloccanti e altri fissaggi autobloccanti 
potrebbero perdere la loro efficacia e cambiari. Se applicabile, fare 
attenzione a sostituire le ruote. Non apportare mai modifiche al 
monopattino.

I freni devono essere usati correttamente e non devono essere usati 
i piedi per fermarsi. Il freno si surriscalda a causa del funzionamento 
continuo. Non toccarlo dopo la frenata.

Non utilizzare la sera/notte o in condizioni di scarsa visibilità e non 
utilizzare dopo aver assunto alcolici o droghe.

Evitare la velocità eccessiva, soprattutto nelle discese.
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AVVERTENZA

5

Durante l'utilizzo del prodotto è necessario indossare le scarpe.
Manutenzione dei cuscinetti: Ispezionare e serrare regolarmente le 
viti e gli altri accessori e applicare l'olio in tempo per evitare che la 
ruggine si blocchi.

Gli adulti devono assistere i bambini nelle procedure di regolazione 
iniziale per aprire il monopattino, regolare il manubrio e lo sterzo 
all'altezza corretta e infine piegare il monopattino.

Ispezionare sempre tutte le parti e il meccanismo di blocco prima di 
ogni utlizzo.  Non utlizzare il monopattino in caso di parti rotte, 
danneggiate o non sicure.  Non personalizzare il monopattino o 
utlizzare parti di riparazione non fornite dal fornitore.  Assemblaggio 
per adulti richiesto.

Si consiglia di pulire e asciugare il monopattino dopo ogni utlizzo. 
Conservarlo nella confezione originale quando non in uso. Tenere 
lontano da qualsiasi materiale corrosivo.

Il modello di monopattino con ruote da 120 mm è raccomandato a 
bambini di età pari o superiore ai 5 anni. Non è adatto a persone 
che pesano più di 70 kg.

Se il prodotto è danneggiato o è stato utilizzato ininterrottamente per 
più di un anno, i dadi autobloccanti e gli altri fissaggi autobloccanti 
possono perdere la loro efficacia.
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MONTAGGIO E PIEGATURA

corta per la pedana anteriore e la vite più lunga per la pedana

Informacja

Instrukcje bezpieczeństwa

PL

Przed rozpoczęciem użytkowania hulajnogi należy zapoznać się z niniejsza 
informacja dotycząca bezpieczeństwa i instrukcją montażu. Proszę zachować 
tę instrukcje. Przed użyciem hulajnogi należy upewnić się, że wszystkie 
części są w dobrym stanie.

Hulajnoga nie jest zgodna z przepisami prawa ruchu drogowego i 
nie może być używana w ruchu drogowym. Należy przestrzegać 
wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ruchu 
drogowego i jazdy. Upewnij się, że produkt jest używany tylko w 
miejscach bez pojazdów mechanicznych i nigdy w pobliżu schodów, 
na stromym terenie oraz w pobliżu basenów lub innych zbiorników 
wodnych. Nie używaj go do sztuczek, wyczynów kaskaderskich, 
skoków i innych podobnych czynności.

Nie używać na stromych zboczach, w dolinach, na mokrym lub 
zamarzniętym podłożu. Stosować tylko na suchym, twardym, płaskim 
podłożu. Używać tylko z jednym użytkownikiem na raz. Należy 
używać wraz z wyposażeniem ochronnym (kask, ochraniacze na 
kolana i łokcie, etc.)

Regularna konserwacja zwiększa bezpieczeństwo hulajnogi. 
Sprawdź wymień nakrętki samo-zabezpieczające i inne 
samo-zabezpieczające elementy złączne. W razie potrzeby należy 
wymienić koła. Nie wprowadzaj żadnych zmian w produkcie.

Hamulce muszą być używane prawidłowo. Nie należy zatrzymywać 
ruchu przy pomocy stóp. Hamulec będzie nagrzewać się przez 
ciągłą prace. Nienależy dotykać po hamowaniu.
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5

Nie używaj hulajnogi po południu/wieczorem lub przy słabej 
widoczności i nie używaj jej po spożyciu alkoholu lub narkotyków.

Unikaj przyspieszania, zwłaszcza przy zjeździe w dół.

Dorośli powinni pomoc dzieciom w początkowej procedurze 
regulacji, aby rozłożyć hulajnogę, ustawić kierownice na 
odpowiednia wysokość, a na koniec złożyć hulajnogę.

Podczas korzystania z produktu należy nosić obuwie.
Konserwacja łożysk: Regularnie sprawdzaj i dokręcaj śruby i inne 
akcesoria oraz nakładaj smar na czas, aby zapobiec przywieraniu 
rdzy.

Przed każdym użyciem należy sprawdzić wszystkie części i 
mechanizm blokujący. Nie należy używać hulajnogi, jeśli jakieś 
części są złamane, uszkodzone lub nie są dołączone. Nie należy 
personalizować hulajnogi ani używać części naprawczych nie 
dostarczonych przez dostawcę. Wymagany jest montaż przez osoby 
dorosłe.

Zaleca się czyszczenie i suszenie hulajnogi po każdym użyciu. 
Przechowuj ja w oryginalnym opakowaniu, gdy nie jest używana. 
Trzymaj hulajnogę z dala od wszelkich materiałów korozyjnych.

Hulajnoga z kółkami 120 mm jest zalecana dla dzieci od 5 roku 
życia. Nie nadaje się dla osób ważących więcej niż 70 kg.

Jeśli produkt jest uszkodzony lub był używany nieprzerwanie przez 
ponad rok, nakrętki samozabezpieczające i inne mocowania 
samozabezpieczające mogą stracić swoją skuteczność.
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Confirmaties

Veiligheidsreferenties

NL

Lees deze veiligheidsinformatie en bouwinstructies voordat u de step 
gebruikt. Bewaar deze instructies samen met de aankoopbon. Controleer 
voor gebruik of alle onderdelen goed zijn.

Deze scooter voldoet niet aan de verkeersregels en mag daarom 
niet in het verkeer gebruikt worden. Houd u aan alle lokale verkeers- 
en scooterwet- en regelgeving. Zorg ervoor dat deze step alleen 
wordt gebruikt in gebieden zonder motorvoertuigen en nooit in de 
buurt van trappen, op steile grond en zwembaden of andere 
waterlichamen. Niet gebruiken voor trucs, acrobatische 
voorstellingen, springen, stuntrijden of iets dergelijks. Niet gebruiken 
op slaaphellingen, valleien of natte grond. Alleen gebruiken op 
droge, harde en vlakke ondergrond. Alleen gebruiken met één 
berijder. Gebruik het met beschermende kleding (hoeden, 
kniebeschermers, elleboogbeschermers).

Regelmatig onderhoud verhoogt de veiligheid van de kick scooter.
Controleer of zelfborgende moeren en andere zelfborgende 
bevestigingen hun effectiviteit verliezen en vervang ze. Vervang 
indien van toepassing de wielen. Breng nooit wijzigingen aan op de 
step.

De remmen moeten correct worden gebruikt en de voeten mogen 
niet worden gebruikt om te stoppen. De rem wordt heet van continu 
gebruik. Niet aanraken na het remmen.

Gebruik de scooter niet 's avonds/'s nachts of tijdens slecht zicht en 
ook niet na gebruik van alcohol of drugs.

Vermijd te hoge snelheden, vooral bij afdalingen.

32 33



Waarschuwing

afgesteld en of alle verbindingsonderdelen vastzitten en

 

5

Draag schoenen wanneer u het product gebruikt.
Onderhoud van lagers: Controleer en draai schroeven en andere 
accessoires regelmatig aan en breng op tijd olie aan om 
roestvorming te voorkomen.

Volwassenen moeten kinderen helpen bij de eerste 
aanpassingsprocedures om de step uit te klappen, het stuur en de 
stuurknuppel op de juiste hoogte in te stellen en uiteindelijk de step 
in te klappen.

Inspecteer altijd alle onderdelen en het vergrendelingsmechanisme 
voor elk gebruik. Gebruik de step niet als er onderdelen gebroken, 
beschadigd of onbeveiligd zijn. Pas de step niet aan en gebruik 
geen onderdelen die niet door de leverancier zijn geleverd. Montage 
door volwassenen vereist.

Het wordt aanbevolen om de step na elk gebruik schoon en droog te 
maken. Bewaar de step in de originele doos als je hem niet gebruikt. 
Uit de buurt houden van bijtende materialen.

Het stepmodel met 120 mm wielmaat wordt aanbevolen voor 
kinderen vanaf 5 jaar. Het is niet geschikt voor mensen die meer dan 
70 kg wegen.

Als het product beschadigd is of langer dan een jaar onafgebroken 
is gebruikt, kunnen zelfborgende moeren en andere zelfborgende 
bevestigingen hun effectiviteit verliezen.
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/Montage van wielen

Assembling of wheels/Montage des Rads
/Assemblage des roues/Montaje de las ruedas

 
 

  

 

Montage en opvouwen
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/Assemblage de planche/Montaje de la tabla
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Informationen.
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